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FLOW RATE = 16-35 I/min a3 ad ‘ -4 %
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| <
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DEBIT= 16-35 I/min ? - | /——\ ‘ PLATED TO JED-256-4 ANSCHLUESSE LUFTEINTRITT
SCUS P23 = 8, P21 = O bor 21 —O O— 22 Y ORIEICES - ALIVENTATION
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LA PRESSION MAINTENUE A P23 = Thar MAX - T 7S T - —
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SCHRAUBEN MECHANISCH VERZINKT
PER P23 = 8, P21 = O bar F— F— GEMAESS JED-256-4 KREIS 1 KREIS 2
SE P21 CALC A ZERO | I 21-  CIRCUIT 1 22- CIRCUIT 2
LA PRESSIONE MANTENUTA A P23 = Tbar MAX | o lr £ PROTECTION ANTICORROS|VE CIRCUITO 1 CIRCUITO 2
, - - PIECES ALUMINIUM CHROMEES
TORGLE 2530 N 25 POR £D-259 RS 3 RIS 4
1 - - VIS MECANIQUEMENT ZINGUEES 53 CIROUIT 3 od- CIRCUIT . 4
M8x1.25 DURCHGEHEND (TIEFE 13) (x2) _ 58 _ POUR" JED-296-4 CIRCUITO 3 CIRCUITO 4
ANZUGSMOMENT  25-30 Nim PROTEZIONE_ANTICORROSIONE
M8x1.25 FILET (PROFONDELR 13) (x2) PEZZI IN ALUMINIO CROMATI
COUPLE DE SERRAGE 25-30 Nm PER JED-209 VALVE MAY BE MOUNTED AT ANY ANGLE
oin PCCSIMCAVENTE ZINCATE £ VENTIL KANN N BELIEBIGER LAGE MONTIERT WERDEN
MBx1.25 ATTRAVERSO (PROFONDITA 13) (x2) LA SOUPAPE PEUT ETRE INSTALLE A N'IMPORTE QUEL ANGLE
" COPPIA DI SERRAGGIO 25-30 Nm VALVOLA MONTABBILE A QUALSIASI ANGOLO
- 69 - * OPENING PRESSURE 23 TO EXCEED HIGHEST ACTUAL OPENING PRESSURE OF
3.5 . OTHER CIRCUITS BY »=0.1 BAR. REFER TO DOC. CODE 435
A 7 » DER OEFFNUNGSDRUCK DES KREISES 23 MUSS IMMER UM >=0.1 BAR UEBER DEM
\\ HOECHSTEN 1ST-OEFFNUNGSDRUCK DER ANDEREN KREISE LIEGEN. SIEHE DOC. 435
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D] 2 Lo OF PRODUCTION JED-388-0-M22x1.5 VOSS SYSTEM 230
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